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AHHOTa M

B crathe paccMmaTpuBaeTCs KOMMYHHUKALMs TapTHEPOB B MEXBO3DACTHOW TMape «B3pOC/bIA-pe6eHOK» B paMKax
MOMMOZAnbHOCTH. Hapsiy ¢ u3BeCTHBIMM IpaMMaTU4YeCKUMH M JIEKCMUeCKUMH OCOOEeHHOCTSMH peud, obparleHHOH K
pebeHKy, 60sblIIyI0 po/b UrparoT U GoHeTUUYeCKHe MoAU(UKALY, UCI0/Ib3yeMble B3POC/IBIM TI0 OTHOIIEHHIO K MJIaJILeMy
naptHepy. Ocoboe BHHMaHUe B [JaHHOH paboTe yzessieTcsi NPOCOAUM B3pPOCJ/IOrO, a UMEHHO — MeJIOAUKE W TEMITy DeuM.
BepbanbHasi MOJanbHOCTb B JaHHOW CTaThe OMUCHIBAeTCsl KaK 4acTh TIOJMMOZA/IBHOrO aHCaMOsisi, KOTOPBIM [OIIOJHSETCsS
TaK)Ke TaKVMMH HeBepOabHBIMU KOMITOHEHTaMU OOLLeHUs], KaK MMpOKCceMuueckasi 6/1M30CTh MTapTHEPOB, UX T03bI, HallpaB/ieHHe
B3IVIS1/]a, )KECTBHI.

OKCIiepUMEHTA/IbHOE UCC/IeIOBaHHe C 1Ie/IbI0 YCTAHOBUTL B3aUMOCBSI3b U B3aUMOBJIUSIHUE BepOaIbHBIX U HeBepOabHbIX
MO/[yCOB TIDOM3BOJW/IOCH HAa Marepuasie Bupeo3arvced obieidl miutensHocThio 30 MUHYT. B KauecTBe wWH(oOpMaHTa
BBICTYTIa/Ia JeBYILIKa-HOCUTeb OPUTAHCKOTO BapHaHTa aHITIMICKOTO s3bIKa.

B crarbe mpearonaraercs, 4To coueTaHWe MOJYCOB, UCIIO/Ib3YEMBIX B3POC/IBIM, MOKeT ObITh NMOAUMHEHO OFHOM U3 ABYX
jesieii: moOyguTh pebeHKa CTaTh aKTMBHBIM YUYaCTHHUKOM [JMajiora WM ke, HAallPOTHB, [1POJEeMOHCTPHPOBATh OTCYTCTBHE Y
B3pOCJIOT0 HaMepeHHUs IepefjaBaTh MajllleMy IapTHePy KOMMYHUKAaTHBHBIM Xof, TpeBpalljasi JUCKYPC B CBoeoOpasHbIH
MoHosior. Takum o6pa3om, peub, obOpaijeHHas K peGeHKy, MOXXeT ObITh pacCMOTPeHa KaK TOJIMKOZOBBIA OOBEKT, B OCHOBe
KOTOPOTO JIe>KaT HeCKOJIBKO CEMHUOTHUECKUX CHCTeM, OZHOBPEMEHHOEe HCIOMb30BaHHe KOTOPBIX 00yC/IoBIUBaeT 3G deKTHBHYIO
KOMMYHUKALIUIO.

KiroueBbie ciioBa: npocogusi PO/I, monmuMopanbHel aHCcaM6/ib, HeBepOasibHble MOAYChl KOMMYHHKAlLMH, 0OLieHue B
riape «B3pOC/bIHi-pe0eHOK».
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Abstract

The article studies the communication between an adult and a child in the framework of multimodality. Grammatical and
lexical peculiarities have been regarded as essential components forming the Child-Directed Speech (CDS). However, phonetic
modifications employed by the adult also play a significant role. The present study focuses on the adults' prosody, and more
specifically — on the melody and tempo of adults speech. Verbal modality is viewed as one part of a multimodal ensemble that
is also made up of nonverbal modalities of communication, including the poses of the participants, their physical proximity,
gestures and gaze.

The corpus chosen for the experimental analysis of the interplay of verbal and non-verbal modes consisted of a 30-minute
video recording. The video features a young British woman and her 5-month-old daughter interacting during a day.

It has been suggested that different combinations of modes can make the conversation between the adult and the child
resemble either a dialogue or a monologue. In the first case, the employment of various modalities by the adult encourages the
baby to take part in the interaction. In the second case, the speaker uses fewer modalities, thus showing the child that she is not
yet welcome to participate. CDS is thus viewed as a multicode phenomenon that comprises several semiotic systems, which
enable the adult and the child to communicate effectively.

Keywords: CDS prosody, multimodal ensemble, nonverbal modes of communication, communication between an adult
and a child.

Beepenue

Paccmotpenre peun, obpaileHHOW K pebeHKy, Kak OT/e/NbHOrO pervcrpa OO0yC/IOBlIE€HO HalU4KeM OIpefe/leHHBIX
JIEKCUUECKUX €/IUHHUL], HeTUITUUHOW TPaMMATHUeCcKOW CTPYKTYpPbI MpeJIOKEHUH, a Takke (DOHETUUYECKUX OCOOeHHOCTel
(BK/IIOUAOLIMX MHTOHALIMOHHbIE M 3BYKOBble XapaKTePUCTHKM), OT/IMUHBIX OT KOMMYHMKAL[UM B3pOC/bIX. PasHulla B Bo3pacTe
MeXXy KOMMYHHKAaTHBHBIMH TapTHEpaMH, a TaKKe OTCYTCTBHe y pebeHKa He0OXOJUMOTrO COLIMOKY/IBTYPHOTO OIbITa
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BBIHY)K/]aeT B3POCJIOr0 M3MEeHSTh KaK MH(OPMAIIOHHYI0 COCTAaBISIOUIYIO (COZiep)KaTenbHBIN aclekT) Juaaora, Tak U camy
CTPYKTYpY AucKypca. IIpu 3TOM BHYTPH CYIIECTBYIOILIET0 MEXXAY B3POC/IBIMU SI3BIKOBOTO KOZIA CO3[AeTCs YHUKATbHBIN KO,
TIOTYUMBILMKM B PYCCKOM HAay4HOW TPaAMLMM Ha3BaHUsSI peaucmp obwjeHus ¢ dembmu (Oanee — PO/), peub, obpaujeHHas K
peberKy. B 3apybe>kHOU nuTeparype 3TO MOHsATHe o0o3Hauaercsi cyoBocouetanusmu IDS (Infant-Directed Speech), CDS
(Child-Directed Speech), BT (Baby Talk). Peanu3aiiusi JaHHOTO TIOATUIIA Peud B KOHKPETHON CHTyallMd MCII0/Ib30BaHUS, C
TO3ULIUY KOTHUTHBUCTHUKHU, TPOUCXOAUT B BUZIe KOMMYHUKAMUBHO20 cobbimus (usage event).

HecmoTpst Ha TO, UTO M3yueHHe s3bIKOBBIX 0cobeHHocTeit POJl GepeT CBoe Hauyaso eille B TPYy/JaX aHTUYHLIX aBTOPOB
(moapobHee 06 UCTOPUM U3yUeHMsT JaHHOTO TUIlA peur — CM. B pabore [1]), Koppesnsiust BepOaibHOM COCTaB/IsONIeH 001eHns
Y HeBep0aJbHOrO TIOBEJ|EHHST TOBOPSIIMX — B 0COOEHHOCTH, B3POCJIOTO — OCTAeTCS BeCbMa MasioM3ydyeHHOH. Mexay Tem
pacivpeHue 06/1aCTH UCCIe[0BaHNsI B3aUMO/IEMCTBUS B Tape «B3POCIIbIA — pebeHOK» MO3BOJIUT TOBOPUTb O KOMMYHHKAL[UU B
paMKax 1[eJIOCTHOTO aKTa COLMANBHOTO B3auMogeicTBUs. TakuM o0pa3oM, B IjeHTpe BHUMaHUsI OKaKeTCsl He OfiHa, a Cpasy
HEeCKOJIbKO MOJa/IbHOCTeH, (QOPMUPYIOLUX AaHHBINA BUJ AUCKYypCa.

KnroueBble NOHATHSA NOIMMOJATBHOCTH

B koHue XX — Hauane XXI Beka Ha CMeHY TPaJULMOHHBIM MapajurMaM M3y4yeHHUs f3blKa KaK 3aMKHYTOW CHCTEeMBbI
MIPUXOJUT TIOMUMOJAANBHBIA TOAXO0A, TO3BOJISIOIUNA pACCMaTpHUBaTh KOMMYHHKALIMIO KaK B3aWMOZJElCTBHe Ppa3/MUHBIX
CEeMHOTHUYECKMX CUCTeM. $I3bIK TPAKTYeTCs JMIIb KaK OJUH U3 PecypcoB ZJIsi O3HAUMBaHWsI, a TEKCT — WM, TOBOPS TOUHee,
IVCKYpC — BCe Yallle BOCIPUHMMAETCS Kak TMOJMKOJOBBIM 00bekT. Kakoil ke CeMHOTHUeCKHH pecypc HaXO[UTCS B
pacriopspkeHuu desioBeka? ITo mMuenuto T. BaH JleyBeHa, OH HaCTO/BKO MHOTOTPAHEH, UTO BK/IKOUaeT OyKBaabHO BCe [leHCTBUS
yesioBeKa M apTedakTbl, yepe3 KOTOpble BBIPAKAIOTCS Pas3/adyHble COLiMa/IbHble U Ky/IbTypHbIe 3HaueHWs. OTH JIeMCTBUS BO
BpeMsi KOMMYHHUKAL[UM TPOW3BOAATCSA /MO0 TIOCpeACTBOM (DHU3MOJIOTHUECKUX BO3MOXKHOCTeH WHIMBHZA — CHOCOOHOCTH
W37jaBaTh 3BYKH, MCIIO/Ib30BaTh MUMHUKY M KeCTbl — JIM0O uepe3 pa3HOCTOPOHHHWI apceHan COBPEMEHHBIX TeXHOTIOTMYeCKUX
CpefCTB — K IIpUMepY, PYUKH, KPacKy, KOMITbIOTePHBIE ITPOTPaMMBI, C TTOMOIIBI0 KOTOPBIX BO3MOJKHA TepeZiaua CMBIC/IOB [2].
Lutupys M. Xanvgesi, MOSICHUM: CEMHUOTHYECKHUEe PeCypchl — 3TO CHCTeMa WM CUCTeMbl 3HaueHHH, KOTOpble COCTABJISIOT
«peanbHOCTBb» KynbTypslI [3, C. 123].

[MonMoAanbHOCTE TI03BOJISIET COEIMHATE B OJHOM TPOCTPAHCTBE 3HAKM Pa3HBIX CEMHOTUYECKHUX CHCTEM M CEHCOPHBIX
IUIAHOB, a TaKXe yKa3blBaeT Ha B3aMMOZEHCTBHE M B3aWMOOOYC/IOBI€HHOCTb HECKOJbKHX KaHa/I0B KOMMYHHKaluu. Beumy
TOT0, YTO MY/IBTUMOZ|a/IbHOCTb B JIMHIBUCTHUKE HAXOJUTCS B CTa/UU 3apOXKAEHHUS, CyLIeCTBYeT HEKOTOpasi TepPMHUHO/IOTHYecKast
Heoripe/ie/ieHHOCTh. Tak, 10-pa3HOMY TPaKTYIOTCS K/Tl0UeBble MOHATHS MOJyCbl U ModaabHocmu. K ripumepy, B ¢unocodckom
TOHUMAaHHH U TO, ¥ IPYTOe — 3TO CIocob CYIeCTBOBAHMUS CYIITHOCTH B ee B3aUMOZeHCTBHY C SI3bIKOM M [103HaHHeM mupa [4].
Mo MHeHurO 3apybexkHoro muHrBrcTa K. O X3/1mopaH, MOyChl BK/IFOUAIOT SI3bIK, N300paXkeHUs1, MY3bIKY, )KeCTbI, apXUTEKTYPY
(cTpoeHure), KOTOpble MHTETPUPYIOTCS TI0 CEHCOPHbIM MoloaabHocmsam (sensory modalities) [5]. Tlom pmaHHBIMEH
MOOANbHOCMAMU, TIO-BU/IUMOMY, TIOHUIMAIOTCSI CEHCOPHBIe KaHaj bl (BU3ya/bHbIN, ayraibHbIN, 0b(aKTOPHBIH, TAKTWILHBIH,
KUHEeCTeTUYeCKUH U BKYCOBOW), TI0 KOTODHIM BOCITPMHMMAaeTCsl WHpOpMaLs. JTH KaHajabl COOTHOCSTCS CO CJIeYIOIIMMU
BU/lJaMH UYBCTB uesioBeKa (B MCUXO(U3UOIOTHU /11 MX 0003HAUEHHUS UCIIOb3YeTCsl TAKKe TEPMUH CEHCOPHble CUCmembl), a
HMMEHHO: CO 3peHueM, CJIyxoM, 0OOHSHMEM, OCs3aHMeM, IporpuoLeniueii*, Bkycom. *Ilon mpomnpuorieniyell IOHUMaeTCs
Cr1Ioco6HOCTE 0CO3HABATH TIOJIOXKEHHE U IBIKEHHe CBOeTO Tejla B IPOCTPAHCTBE.

B paHHOI cTatbe MBI OyzieM paccMaTpyBaTh MOAYC KaK «MCTOPUYECKH, COLMAnbHO M KYJIBTYPHO 00YC/IOBIEHHBIH Cr10co06
TOCTPOEHHS 3HAUYEHHS TTOCPEJCTBOM CEMHUOTHUECKUX pecypcoB» (ompegenenue 1o [4, C. 25]), a MOAanbHOCTb — Kak Criocob
KOIMPOBaHUST MH(OpPMaliyi B paMKax OJHOM CeMUOTHYeCKOW cucrteMbl. Ham mpejcTaBiisieTcss LieiecOOOpasHBIM  TIOf
MO/IA/TbHOCTBIO TIOHUMATh 00beIUHEHNE HECKOTBKUX MOAYCOB M0 KaKOMy-I100 00IeMy mpu3Haky. Tak, ABMXKEHUs TajblieB
DYK ¥ [IBIKEHHS] TOJIOBBI MO’KHO OTHECTH K pa3sHBIM MOZYCaM, OfHAKO U Te, W JIDyrHe YCJIOBHO (DOPMHUDYIOT >KECTOBYIO
MoZa/IbHOCTh 0011jeHus. I1py 3TOM KaHas BOCTIpUATHS cobece/JHYKA Tak )Ke He COBCEM OfIHO3HAUeH: Ha MepBbId B3IV, )KECThI
BOCIIPMHMMAIOTCS] OpraHaMy 3peHus], O/JHaKo Npy OM3KOH JUCTaHLMHM He MCK/I0UeHa BO3MOKHOCTb KacaHusl cobeceHUKOM
ajpecara, B 3TOM (Jiydae CEHCODHBIM KaHas, BO3MO)KHO, OyZieT y)Ke TaKTW/IbHBIM, TO eCTh CBS3aHHBIA C OLIYILeHHUSIMH
MIPUKOCHOBEHHUSI.

Takum 06pa3oM, peueBoi akT MpuobpeTaeT GOpPMbI YHUKATLHOTO KOMMYHUKAMUBHO20 COObIMUS, XapaKTepU3YHOLIerocs
COBOKYTHOCTBIO BepOanbHBIX M HeBepOanbHBIX CPeACTB BHIDKEHUS 3HaueHWs.. KOMMyHHKaTHBHOe COOBITHE, TI0 MHEHHIO
A.UeHKy, MIprHUMaeT BO BHHUMaHHe, IOMMMO CaMOW peud, (u3HuecKue, COL[MaIbHbIe U KOTHUTHBHBIE (hakTophl [6]. Takoe
Tpe/iCTaB/IeH|e O COOBITUY XapaKTePHO [ijisl COLIUONPAarMaTiyeCKOro HarpaB/eHus B I3bIKO3HAHWH, TIPU KOTOPOM YUHTBIBAETCS
He TOJIbKO caMo coo0lijeHue, HO U COLMa/IbHble U JIMYHOCTHBIE XapaKTePUCTHUKU YUaCTHUKOB, IIMPOKHHA KOHTEKCT CHUTYyaLuy,
cTereHb 61M30CTH COOeCeJHHUKOB, a TaKKe, YTO HEMaIOBa&XKHO, HHTEHIIUH FOBOPSILIUX.

Takum 006pa3om, MpuU B3aWMOJAEHCTBUM PA3/IMUHBIX CHUCTEM CMBICI000pPA30BaHMsI BO3HHKAET OCOOBIA NOAUMOOA/bHbIL
avcambab (multimodal ensemble), Gnarogapst kKoTopoMy cobeceHUKH CHOCOOHBI aKTHMBHUPOBATh [PYr Y Jpyra Le/I0CTHbIE
MeHTa/bHbie 00pa3bl COOLITHI 1 06HEKTOB, 0OMEHHBATLCS UMU.

KorHuTuBHBIE 0CO0EHHOCTH BOCIIPHATHSA MOJIMMOJATLHOr0 (heHOMeHa

3amMeTuM, UTO KaK y B3POC/bIX, TaK M y JleTell y)Ke Ha paHHUX 3Talax OHTOreHe3a (OPMHUPYIOTCS TaK Ha3bIBaeMble
«MO03208ble penpezeHmayuu», «MeHmaabHble 20102pamMmbly». Tlocnenauii TepMud ObL1 nipegyoxeH Kapiom Ipubpamom [7],
KOTODBIM MMOHWUMAaJI TOf, HUM MHECTHUYEeCKHe XDaHWIMIA 3PUTEJBHBIX W CIyXOBbIX 00pa3oB. IIpu 3ToM uHbOpMaius 06
00beKTe XDAaHUTCS B HECKOJBKMX y4yaCTKaX MO3ra, OfIHAKO «MEeCTa XDaHEeHHWs» TeHEeTUUeCKH MpeorpeesieHbl. Takum
00pa3oM, Cxema pacIioioXKeHHs] HeHPOHOB, PeNpe3eHTHUPYIOIIUX OIpe/e/ieHHbIH 0ObeKT, OJHOBPEMEHHO JIOKA/M30BaHA M
paccesia [8]. OauH u TOT e 06beKT TIPUBOAUT K (POPMHUPOBAHHIO PsifZia 06pa30B, CBA3AHHBIX C PA3/IMUHBIMU MOJAIbHOCTAMU 1
MOJISIMH KOPbI TOJIOBHOrO MO3ra. Bce 3TH 00pa3bl KOOPJUHUPYIOTCS MeXAy cO00M, W MpPU CTUMY/IUPYIOIIEM BO3/€HCTBUM
BKYCOB, 3allaXxOB, PEUH, J>KECTOBBIX [IBIDKEHHHM TPOMCXO[WUT aKTya/JM3alisi I[eJbIX IUIACTOB OfbITa W BOCTIOMHHAHUH,
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AKTUBU3UPYHOIasi OOIMPHEIE 30HBI MO3Ta. JTOT (akT CBUETEILCTBYET O MEXMO/JA/IbHOU MPUPO/ie Y3HABAaHUS U U3BIeUeHUS
u3 namsatu [9, C. 88].

Bocripusitiie 06beKTa HIeT 10 pa3HbIM KaHasiaM, a NOTOMY Ha OfIMH U TOT >Keé MEHTaJIbHbIA 00BeKT MO)KHO TIOCMOTPETh
O/l Pa3HbIMM yryiamu. M3 3TOro Cjaefyet, uTo Ja)ke ec/iM KakKue-TO JaHHbIe O TPeMETe OKa3bIBAIOTCS CTEPThIMU U3 MaMSTH,
cama «roJiorpaMMa» COXPaHSIeTCH.

B pesynbrare y uesioBeka eCTh CIOCOOHOCTh (DOPMHPOBATh TEINTA/JLT HAa OCHOBE BCEr0 MHOrO00pasusi 3pUTE/bHBIX,
C/TyXOBBIX, TAKTU/IbHBIX U JIaXKe 3MOIIMOHA/LHBIX OIIYIEHHH, COMPOBOXK/IAIOIIUX Hekoe cobbiTve. A Onarogapsi heHoMeHy
eO0uHCcMea 8ocnpusimusi U MeXaHW3My DeKOHCMPYKYUU MeHMA/AbHbIX 00beKmoe ofHa sipKas AeTalb B OJHOW MOZAATBHOCTH
MOYXET MOPOJUTh BOCIIOMUHAHKE O COOBITHH, BK/TFOUAst IeTaIH JPYTHX MOZAIbHOCTEH,

B ciyuae c pebeHkoM Bce 0OCTOMT mpuMepHO Tak >ke. IlepepaboTka Bceli mocrynatoiiedl MHGOpPMAlMM U TIPUHSATHE
pelLIeHusT TIPOUCXOJST LIeJIOCTHBIM 00pa3oM, a He momaroso. K npumepy, pebeHOK MOKeT UMUTUPOBATh JBWKEHUS B3POCIIBIX
CHauasa B 0OIMX uepTax, BIOC/IEJCTBUM MOCTENEHHO COBEPIEHCTBYs uX. [ToCcpeAcTBOM 3HAKOMCTBA C MPOCTPAHCTBEHHBIMU
CBOWCTBaMU OKDY’KAIOIIIET0 MKpPa W Pa3BUTHEM J[BUraTe/IbHOM aKTUBHOCTUA peOeHOK HAKarlIMBaeT 3HAHUS O Cpefie, KOTOphie B
JlaNTbHEHIIIeM BJTUSIFOT Ha TIPaBUIbHOE (hOPMUPOBaHME TIPOIIeCCOB MBIIIIIEHUS.

OueBU/IHO, UTO HAJIMUKE PA3HBIX MO/IYCOB NP OOII[EHUK B3POCIIOTO C PeOeHKOM UMEET KPUTHUECKU BaXKHOE 3HauUeHue [ijist
CTAHOB/IEHUS] KOTHUTUBHBIX (DYHKIMI y)Ke C MepBbIX AHeH KU3HU nociegHero. Ecu coljpaibHOe B3auMoeicTBre pebeHKa co
B3pPOC/IbIM HE aKTMBUDPYET L[eJIOCTHbIE MeHTa/lbHble 00pa3bl, TO pebeHOK MOKeT OKa3aThbCsi ayTWuHbiM. OH He criocobeH
MPaBWJIbHO TPAKTOBaThb CUTHAJIbI OOLIEHUs], MOChlIaeMble [PYTUMH JIFOAbMU, UHBIMU CJIOBAMH, €r0 CO3HaHWe He (OopMHpYeT
TeITa/IbT, Ha KOTOPBIHA OH MOT ObI OMHPAThCs B Ja/bHEHIINX COLMATbHBIX KOHTAKTaX.

B03MOXXHO, TO/CO3HATE/ILHO MOHUMAsi 3TO, B3POC/IbIA CTPEMUTCS 3afleiCTBOBaTh B CBOEH peud Kak MOXKHO Oosblie
CeMUOTHUECKUX CHUCTEM, BKJTHOUasi OOraThiii perepryap HeBepOambHbIX CPe/ICTB.

B3aumopeiicTBHe pa3IMUHbIX MOA/IbHOCTEH B KOMMYHHKALIMH

Ocobyio Ba)XHOCTb TIPU PACCMOTPEHMH KOMMYHHKATHBHOTO TIPOCTPAHCTBA MEXAy CobecefHMKaMu B MOTUMOATBHOM
acriekre MpuobpeTaeT BOMPOC, KaKWe UMEHHO MOAYCHI CJIEAYeT YUUThIBaTh. [10 pa3HbIM KIacCU(MHUKALMAM K HeBepOaIbHbIM
Cpe[CTBaM B3aUMOJEHCTBUSI TPAJULMOHHO OTHOCST JKECThbI, MUMHKY, TI03bl, Pa3/IMUHbIe TeJIOJBKEHUS, TIOIOXKEHUE Tesla U ero
yacTell B IPOCTPAHCTBe, BHIDKEHHE JIMLIA, a TAK)Ke 3pUTeBHOe TI0BeJjeHNe, BKIIFoUaroliee B3, HekoTopele nccieoBares
OTHOCST K HeBepOajbHBIM 3/7€MeHTaM OOIeHHs [akKe Takue CIOCOOBI CaMOMofavyd uesioBeKa, KaK OeXzAa, MpHuecka U
makuspk [10]. OueBuzHO, HAOOP MOAATBHOCTEH, a TAK)XKE CIIOCOOBI MX BK/IFOUEHHMS B PA3TOBOP B KAXKJOM KOHKPETHOM DEUEBOM
akTe OyIyT MEHSITbCSI.

Penepryap Bep0a/ibHbIX U HEBepOa/IbHBIX CPE/ICTB 00IIeHHs B Mmape «B3POC/IbIi-PedeHoK»

B mocsieaHee BpeMsi BHUMaHHe HCC/Ie[oBaTesiell uyacTo TIPUBJIEKaeT mpobjemMa B3auMOZEHCTBHUs Pa3/MUHbIX KaHAIOB
BOCIIPUSITHSL TIPU KOHCTPYHWPOBAHUM 11e/I0CTHBIX 00pa3oB [11] ¥ cOOTHOIIEHUsT HeBepOaIMKH U MPOCOANYECKOY OpraHy3aLiu
peun [12]. Mexny TeM Tpy KOTHUTHBHOM W BepOajlbHOM HEpaBeHCTBe MapTHEPOB (Kak, HAlpUMep, B TIape «B3POCIbIH-
pebeHOK») B3pOC/IBIM CTApaeTCsi He TOJMBKO MakKCHMMAajbHO BOBJIEKaTh, HO M CBOEBPEMEHHO MEHSITb CaMble pa3HOOOpasHbIe
(hOopMBI KOMMYHUKATHBHOIO 0OMeHa, «KOHIVIMPYsl» CeMHOTHYeCKMMU CHCTeMaMu. TakuMm 00pa3oM, MpoLecc KOJUPOBaHUsS U
[EKOUPOBaHKsl CUTHAJIOB COIPOBOXKJAETCsSI HEMPEePhIBHBIM MEPEBOJOM COOOIIeHHI M3 OJHON MOAAIBHOCTH B APYTYIO, [JIs
Yero HCIHOJB3YIOTCS pas3Hble MO3ULMK Tela, MAHWMY/IALUU C PA3HYHbIMA WIPOBBIMH TIPEAMETaMH, V/blOKa, CMeHa
HarpapeJieHusl B3IVIsifa, W3MEHEHWs] BBICOTHI TOHA rosioca. IIpy 3TOM, YYUTBIBas, uTO PeOeHOK /ML TO3[Hee HauHuHaeT
0CO3HaBaTh, Kakue COOOIIeHUs OH TIepeJaeT B3POC/bIM CBOMMM [JeWCTBHMSMH, a TAKXKe CTAHOBUTCS CIIOCOOHBIM
MPOTHO3UPOBaTh (M Ja)ke TIAHUPOBATh) WX MOC/EACTBUS, POJIb MaTepy (WK 0O0ro JPyroro 4esioBeKa, OCYLeCTBISIOIIEro
3a00Ty 0 pebeHKe) Kak pa3 3aK/HJaeTcss B TOM, UTOObI 06yunTh pebeHKa OCHOBaM KOMMYHHMKAaTHBHOW KOMIIETEHIIVH uepe3
pas/IMyHble MOJATBHOCTH.

Croco6HOCTh MPaBU/IBHO PAacIio3HaBaTh M (DOPMHUPOBATH Kak BepOanbHbIE, TaK M HeBepOa/lbHBIE CUTHAIBI PeOEHKOM B
KOHEUHOM CUeTe MpeCTaB/seT coboit obsi3aTesibHOe YCI0BHE [Jisk PA3BUTHsI COLIMABbHBIX HABBIKOB B3aUMOJEHUCTBHS, a TAKXKe
€ro MHTErpaLyy B YeI0BeUeCcKoe 0OIIeCTBO, BK/IFOUEHHSI B CCTEMY COLMA/IBHBIX CBsi3eil U OTHOLIEHHUH.

3ameTuM, 4TO 008epOA/IbHbIL (Ha3bIBAEMBIN TaKXKe 00C/108eCHbIl U npeeepOanbHblil) 3Tan pa3BUTHs pebeHKa He MOXKeT
CUUTAThCI OOKOMMYHUKAMUBHbIM, TaK Kak y)Ke C MOMeHTa pOXKZeHHUsl MiazieHel] obsaZiaeT HabopoM CpeJiCTB Jifisl YCIIeLTHON
KOMMYHHKALIH.

PaccmarpuBasi OHTOTeHe3 pEueBOTO Da3BHUTHs, MOXHO CKasaTh, UTO camas mepBas ¢opma OOIIeHHs — 3TO KPHK
HOBOPOXXZ|eHHOT0. KpUK SIBJISIETCSI CUTHAJIOM B3POCJIOMY O TOM, UTO M/IaZieHel| Hy)KaeTcst B 6e30MacHOCTH, MHILe, BHUMaHUH.
Vike B 2,5 — 3 MecsiLja KpUK pebeHKa MOXKHO /iv(hepeHIMPOBaTh KaK 3BYK, BHIDKAIOIIUIN Y0BONBCTBYE WK HEYOBOILCTBHE.
K TpeThemMy Mecslly >Ku3HM pebeHKAa pa3BMBAIOTCS M MHUMMUECKHe CPeACTBAa OOLIeHUs: Y/IbIOKa, CrIOCOOGHOCTb W3MEHSITh
BhIpOKeHHe /LA (OKPYIVISATh WK CJIerKa MOPLIUTH T'yObl, XMypUTh OPOBHM) U HarpaejeHue B3rVIsAa. YIbIOKa CO CTOPOHbI
MJIa/jIIero KOMMYHHKaHTa MOOY>KZaeT B3pOC/IOTO MPUJIOKUTE YCUITUS i/l BO30OHOB/IEHHUS WM ylep>KaHHsI KOHTAKTa, a TakkKe
SIBJISIETCST CPEZICTBOM BBIPA)KEHHUsI TIOJIOKUTE/TBHBIX YYBCTB M SMOLMH: PaJjOCTH, YAOBOJBLCTBUS, HEXXHOCTH. Hemnpou3posbHast
yibiOKa 10 Mepe pa3BUTHS WHAWBUAA CMEHSETCS OCO3HAHHOW, aJpecOBaHHON KOHKDETHOMY OOBEKTYy W/ UesIOBEKY.
Pe3y/ibTaTOM MCIO/B30BaHUS Y/bIOKM PeOEHKOM SIBJISIETCS TIPOJ/ieHHe 3a00Thl U IMOLMH, BBIPAXKAEMOU B3POC/IBIM, a TaKXKe
eliie GosibIiIee MPOsIB/IEHNE TOOBH U JIACKHL.

VHTepecHBIM CrocoO60OM B3aUMOJIEHCTBHSL C B3pOC/IBIM SIBSETCS U Takoe HeBepOalbHOe CPeACTBO, KaK HarpaB/ieHHe
B3msiga peberka. B mepuon 4-6 Hezmesb MOC/ae POXKAEHHUs 3pUTEbHASA CHCTEMA MJIAJEHL[A CIOCOOHA JIMIIb K CamMoi obruei
npubM3nTeNbHON 00paboTKe BU3yasbHON MH(GOPMALUK, UTO CHUJILHO 3aTPYy/AHSIET KOMMYHHUKAL[UIO: PeOeHOK Kak Obl CMOTPUT
«MHMO» B3POCJIOTO, He y3HaeT ero JIMLo, He CriocobeH HarpaBUTh Ha Hero B3misig. TeM He MeHee y)Ke B TIOJTOpa-JBa Mecsla
pebeHOK criocobeH (UKCHPOBaTh CBOM B3IVIsZ HA MpeAMeTe WM JIMLe B3POC/IOrO: 3pUTeNbHBbIA aHamM3aTop obecreurBaeT
JeTalbHyl0 00pabOTKy MOCTYMAIUX CTHUMYJIOB. HecMOTpsi Ha 3apOXKAArOLyIOCs CIOCOOHOCTh BBIUIEHSTH JIMLA JPYTHX
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JIEOZiel, peOeHKY BCe ellle TDKeAOo Oosibllle HECKOJBKUX CEKYH[, yAEP)KUBaTb BHUMaHHE Ha OJHOM OOBEKTe, T03TOMY
3PUTEJIbHBIM KOHTAKT B Hape «B3POC/IbI-pebeHOK» YacTo MpephIBAeTCsl, U B3pOCIOMY TPeOyIOTCs Kakie-To CPefCTBa JJisl ero
B0300HOBJIEHYS.

Hexkotopeie ucciiegosarenn 0603HauaroT npobieMy cogmecmHol gusyanbHoli opuenmayuu [10], KoTopast 3aK/rOuaeTcs B
Hamnpae/leHUY BHUMAHUsI HECKOJIBKUX JIOJeH B OJHY U Ty jKe OMNpe[eleHHYI0 TOUKy, Ha MpeJMeT WM ueioBeka. Korza
B3DOCJIBI TMBITAETCS MpPUB/eYb peOeHKa KaKOW-TO WIPYILKOM, BIUIOTH [0 JeCATOrO Mecsla »KM3HW JIeTH PeNKO CJIeAyIOT 3a
HarpaeJieHreM B3r/siga B3pocioro [13]. Eciim MaTh TIOKa3biBaeT ManiblieM Ha UTPYLIKY, peGeHOK [0 rofja OyzeT CMOTpeTh Ha ee
masjel, HO He B HalpaB/ieHWH, KOTOPOE OH YyKa3biBaeT. Pa3BUTHEe COBMECTHOTO BHUMAaHHs HEOOXOAUMO [/l HAKOTUIEHHSI
uHbopMaLuu 06 OKpy»KarolLel cpejie, 3aKperyieH st 3HaYeHUs1 3a OTpe/ie/IeHHbIM CJIOBOM, a TaKKe JJIsT yUacTUsl B Pa3UUHbIX
¢dopmax oOwenusi ¢ B3pocabiM. Takum 06pa3oM, MpHU pasroBope C peOGeHKOM IEepBOTO MOJIYTOAMS JKHU3HH B3POCIOMY
HeoOxouMo rpuberatb K [JOMOMHUTENBHBIM MOZJANBHOCTAM, UTOOBI MOOYAUTH €ro B3aMMOAEHCTBOBATbL C MPEAMETOM HJIH
UrPYILKOH. ITO MOXKET ObITh ayuanbHas MOAATBHOCTD, KOT/[A CTapILKii KOMMYHHUKAHT TPEMUT MPeJMETOM, WM JKe COYeTaHue
TAKTUIBHOW M MIPOKCEMHUUECKOW MOAANIBHOCTH, €CJ/IH B3POC/BIH MPUO/IMKAETCS K peOeHKY, CKIOHSIeTCST HaJj HUM, KacaeTcst ero
WTPYLIKOM WJIM TIOMOTaeT MBIy ee W3y4aTh, OLIYITbIBATh.

VHTepecHO MpOC/eUTh U OHTOTEHe3 KMCT0Jb30BaHUs >kecToB. OHO M3 BaXKHEWIINX [JBYKEHUH Ha 3Tare B3POC/IeHUs —
XBaTaHWe, KOTOpPOe CHauajia TIPOMCXOUT B BUie pediekca, OHAKO BIOC/IECTBUN MPUMEHSIETCS 0CO3HAHHO B KOODAMHALIMH CO
3PUTE/ILHBIM BOCTIPUSITHEM. MeXX/ly BTODBIM U ILECTBIM MeCSILIaMU )KU3HU Yy pebeHKa B CBeTe aKTHBU3aLMK OOIIel MOTOPUKH
(bopMHUpYyeTCs1 «KoMNIeKC odicueaeHus». TIpu Npub/MKeHNH B3pOC/IOTO WK €ro TOsBJIEHNH B I10Jie 3peHust pebeHKa MajImi
KOMMYHHKAHT HaulHaeT aKTUBHO JABUraThCsl, Y/bIOAThCs, CONPOBOXK/asl CBOM JBIDKEHMs TYKaHBEM U TyjieHHeM. DTOT TIpoLiecc
MOXXET MPOUCXOJUTb OFHOBPEMEHHO C [TOBOPOTAMU TOJIOBBI, BCKUJBIBAHUEM DYK; @ YK€ HAauHHAsi C YUETBEPTOrO MECsLIa MOXKET
HaOMIOJATECS CIEAYIOIHI JKeCT: pebeHOK MOJHUMAeT PYKH, TbITasCh MPUOMU3UTBCS K MaTepH, MPUKOCHYTHCS K Hel, CO34aTh
obljee C Heill KOMMYHHKAaTHBHOE TPOCTPAaHCTBO, Hauath Wrpy. IIpM 3TOM CBOoe HeenaHue OOIAThCS WK SIBHYIO
3aMHTepPeCOBAHHOCTD B APYroM 00beKTe pebeHOK MOXKET MpPOJeMOHCTPUPOBATh, OTBOZS B3IV OT B3POC/IOrO, a MO3AHee — U
BOBCE OTBOPAUYUBAsICh OT HETO.

ITpu nepexo/ie Ha CTaAWIO T'YJeHHs ¥ TyKaHusl peOeHOK B COCTOSIHUM JJa)Ke CTaTh MHULIMATOPOM OOILEHHS: YIbIOKH, JKEeCTH,
3PUTEJIbHBIN KOHTAKT CIOCOOCTBYIOT TOMY, UTO M MaTh, U pebeHOK MOTMepeMeHHO BhIPKAIOT CBOe SMOLIMOHATIBHOE COCTOSTHUE,
nprbIIIKas KOMMYHHKALMIO 10 (hopMe 06IIjeHHs] OT MOHO/02a MaTepH K duaiozy.

Takum obpa3om, OKe KO BTOPOMY TOJYTOAMIO XKU3HHU periepTyap BepOasbHbIX M HeBepOasbHbIX CUTHA/IOB HACTOJIBKO
pasBUT U OOLIMPEH, YTO MIAJLINI KOMMYHHUKAHT Y>Ke MOXKET CaMOCTOSITE/IbHO U3MEHSITh WU/TH [Ja)Ke 3a/IaBaTh TaKye MapaMeTpsl
B3alMOJIEMCTBYS, KaK MPOKCeMUUECKYHO O/TM30CTh OOILeHus], KOTMUEeCTBO M THUI KacaHWH, KOMUeCTBO BOKATU3aLUi, a TaKkKe
BpeMsi 00LIeH s

JKcrnepuMeHTaNBHbBINA aHAIA3 TI0JIMMO/]A/IbHOT0 B3aUMOJENCTBHS B Me)KBO3PaCTHOH mape

W3yueHre Komruiekca BepOanbHBIX U HeBepOanbHBIX CPeJCTB OOIIEHHUS B Mape «B3pOC/IbIH-peOeHOK» MPOU3BOJUIOCH Ha
Marepyasie HEecKOTbKHX OTPHIBKOB BHzeo3anucell obiieil pyurensHocThio 30 MHHYT. Ha BHZeo [fieBylKa-HOCHTENb
OpUTAHCKOTO BapHaHTa AHIVIMMCKOrO f3blKa B Pa3/MUHBIX OBITOBBIX CHUTyalUsix 0OIjaeTcss C J04Yepblo, BO3PacT KOTOPOM
COCTaBWJI 5 MecslLieB.

OCHOBHOI Lie/IbI0 3KCIIePUMEHTA SIB/ISUIOCh UCC/IeJOBaHUe ITPOCOAUYeCKIUX KOMIIOHEHTOB peuy, BK/IIOUAIOIIUX MeJIOJUKY,
TEMII, PUTM, Tay3alyio U TeMOp To10Cca TOBOPSLLEro, KOTOPhIe MPOSIB/ISIFOTCS Y B3POC/IOTO B CUTYalMK OOILeHHsI C MyIaleHL[eM.
B 3TOM ciTyuae peub UZET O CeLMaJbHOM PerucTpe OOLeHHs C IeTbMU W e KoJie, KOTOPbI, KaK MBI Y>Ke OTMETH/IM BBILLe
(cm. [1]), He BO3HHKAeT W HE CO3[AETCS 3aHOBO KAXKABIMU OTAENbHBIMH DOAWUTENSAMU WA WHIVBUIAMH, a TMPOSIB/ISETCS
OIMHAKOBO B paMKaX OJHON Ky/JbTypbl W3 TIOKOJEHHs B TIOKOJeHHe. JTOT KOJ MOXKHO pAacCMaTpuUBaTh KakK 4YacTh
COLIMONMHIBUCTHYECKOH KOMIIeTEHIIUM WH/VBHJA, KOTOpas aKTUBUPYeTCS y uejioBeKa BHE 3aBUCHMOCTU OT TOTO, KEM OH
NIPUXOJUTCS PeDeHKY.

ITpn 3TOM BO BpeMsi IPOBeJeHUs] 3KCIepUMeHTa BBbICHWIOCH, UTO MeJIOAUUecKas, pPUTMHUYecKas, TeMmOpajbHas |
TeMIopasibHasi CTOPOHBI PeUr He BCeryja MOCTOSIHHBI AaKe MPY YCJIOBHH, YTO COCTaB YYaCTHUKOB, CUTYaL[Usl U MECTO OOLIeHHs
ocTaloTcs HewsMmeHHbIMUA. O CcHHTaKcHueckod HeopHopopHocTH PO/l paHee 3asiBisiid 3apybekKHble WCC/IeHOBaTeNd, K
npumepy, K. CHoy [14], a poccuiickie y4yeHble OTMeUarOT Ha/lMuHle pa3HbIX TeKCToB B cucteme PO/l (cm, Hampumep, [15]),
TIPe/ICTaBJIsIs PEFUCTP KakK KOHTHMHYYM TEKCTOB M CTUJIEH OOIIeHUs, CMeHa KOTOPBIX 006yC/IOB/IEHa, BO-TIEPBBIX, PAa3/IMUUSIMHU B
CUTYaL[USIX KOMMYHHUKaTUBHOTO 0OMEHa, a BO-BTOPbIX, MPOTPECCUBHLIMU M3MEHEHUSIMU B KOTHUTHBHBIX U KOMMYHUKaTHBHBIX
KOMITETeHLUsX pebeHKa.

IMpeppinyiiye UcCIeOBaHUS IO U3y4YeHUIO B3aWMOZEHCTBUs JKEHIIMH C [leTbM{M Ha Marepuase aHIVIMHACKOTO s3blKa
TMOATBEPKJAIOT, UTO B 3aBUCUMOCTH OT Liejied M HaCTPOeHHS KOMMYHHKAHTOB CHHTAKCMUeCKHe, a TakXe MPOCOAHUYeCKHe
rapaMeTpbl Peur B3pOC/I0ro MOryT MeHsThest [16]. Hapsiiy ¢ 3THM 0Ka3anoch, UTo KOMIIEKC HeBepOasIbHBIX CPeZICTB 001ieH s
TaKXe sIB/ISIeTCS CBOe0OPa3HbIM «K/TIOUOM» sl pebeHKa, YKa3bIBaroIMM, KOTa K HeMY Mepex0AUT KOMMYHHUKATUBHBINA XOf, U
(bOpMUPYIOIIMM CaMy CTPYKTYPY JAuajiora.

B xozie 3KCcriepuMeHTa Mbl OOHaPY>KHJTH, UTO Pedb, MPOM3HOCUMYIO MaTepbio, MOKHO pacCMaTpuUBaTh JIMO0 Kak mpoobpas
[vaora, b0 Kak HEKUI MOHOJIOT, OPTaHU3yeMBbIH C [Ie/IbI0 3aHSTh KOMMYHHKAaTHBHOE MPOCTPAHCTEO.

B niepBoMm ciyuae oT pebGeHKa >KAYT OTBETHOM peakLjuy, eMy Iepe/jaloT KOMMYHHUKATHUBHBIN X07], B3POC/IbIN IIPY MIOMOLIU
pasHbIX MOZYCOB TbITAeTCs BbI3BaTh y pebeHKa OTBETHYIO peakliyio, 1o0yanuTh pebeHKa B3ATh MHULIUATHBY.

Bo BTOpOM CJiyuae B3pOC/IbIi OIIyIaeT He0OX0[UMOCTb 00ILaThCsl C peOEHKOM, OBbITh PSiZIOM C HAM, UTOOBI OCYIIIECTB/ISTh
MIPUCMOTP WM JKe C Lie/Ibl0 TpeJoTBpallieHus] HeXKe/laTelbHOro ToBeAeHUs (KPUKOB, I1aya), OAHAKO aKTHBHAs PO/Ib B 3TOM
THIE AWUCKYpCa OTBOAMTCS WCKTIOUMTEIBHO B3pocioMy. KosmuecTBo mMmay3 B peud B3pPOC/IOTO YMEHBLIAeTCs, TOHAIbHBIN
[Maria3oH cyxaercs. Takum 06pa3oM, KOMMYHHKATHBHBIN XOJ OCTAeTCsl Y MaTepH.
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Bo Bpemsi mpocMoTpa 3amucH, Mbl CIeaad BBIBOJA O TOM, YTO BBIPaKEHHOCTh TMPOCOJUUECKUX XapakTepucThk PO[I
MaKCUMaJlbHa, KOr[ia B3IVIsA[, B3pOC/OrO HalpaB/leH Ha M/aJieHIla WM )Ke KOra Marb M DeDeHOK CMOTPSIT B OAHOM
Harpae/eHU{ Ha OJJUH U TOT JKe Npe/iMeT.

PaccMOTpUM HeCKOJIBKO TIPUMEPOB.

®
€
e —— ——"

N\ mmmm—

 ——

S~

/

Pucynok 1 - XKeHIjuHa ¢ Jo4epbio CMOTPSAT Ha KapTHHBI HA CTeHe
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.40.23.1

Ha pucynke 1 npecrapieHa ceMeliHas CLieHa, BO BpeMsi KOTOPOW Mama C pebeHKOM Ha PyKaX pacCMaTpUBAOT KapTHUHBI Ha
cTeHe. B3z pebeHka U MaTepy COCpeZiOTOUEH Ha M300paKeHHsIX KOUIKHM, I'yCsl U [PYTUX >KUBOTHBIX, KOTOPBIM KeHIIJUHA C
peOeHKOM B KaueCTBe e)XeBeuepHero pUTyasa >KealoT CIIOKOMHON HouM. JKeHIIVHA /J0BO/IBHO IUIOTHO IIPMKMMaeT peOeHKa K
cebe ByMsl pyKamu, TakdM 00pa3oM IO3BOJISii eMy UYBCTBOBATh IICHXOJIOTHUECKYIO TOAZEPKKY M 3allUTy CO CTOPOHBI
B3pocsioro. bnuskuii ¢usnueckuii KOHTAKT NPOSIB/ISIETCS U B PACHO/IOKEHUH ee TOJIOBBI OTHOCHTENBHO T0JI0BbI pebeHKa: B
KaKOW-TO MOMEHT MMOAOOPOIOK MaTepy KacaeTcst MaKyIIKY TOJIOBBI I0UePH, X JIMLA [TPU 3TOM HarpaB/ieHbl B OJHY CTOPOHY (B
3TO BpeMs MaTb TIPOM3HOCHUT ¢passl 1, 2).

Uepe3 HeCKOJBKO CEKYHJ| >KEHIIMHA pa3BOpauMBaeT FO0By M CMOTPUT Ha pebeHKa, Kak OyATO HIeT B3IVISJOM Iviasa
JlouepH, U3yuaeT ee HACTPOeHHe, TIPY 3TOM OHa OepeT peueBYIO IMay3y U »K/eT OTBETHYIO PeakIio oT pebeHKa. Buss nHTepec
Masblllla K KapTUHAaM, >KeHIIMHAa YMW/ISETCS: LIMPOKO Y/IbI0aeTcsi, HEMHOTo cMeeTcsl (CM. pHC. 2). [IMCTaHLMS MEXAY KX
JMLjAMH  cocTaB/sieT MeHblle 10 CAHTHMeETPOB, OHM IIpakTHUecKd corpukacatorcs. IlpousHocs ¢pasel 6 u 7, Marhb
CoCpeJ0TOUYMBaeT B3IV Ha KapTHHAX, 3aTeM BHOBb IIEPEBOJUT ero Ha Jjoub. [IoKa yKeHIMHAa CMOTPHUT Ha peOeHKa, OHa CHOBA
MOJTYHT, TAKUM 00pa3oM repefiaBasi peOeHKy KOMMYHHKAaTHBHBIN XOZ.
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PucyHok 2 - JKeHiuHa yiibibaetcsi peGeHKy U XKJET OT HEro OTBETHOM peakiivi. Pe6eHOK pacCMaTpUBAeT KAPTHUHBI HA CTEHe
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.40.23.2

ITocsie TOro Kak BCeM >KMBOTHBIM, HM300paKeHHbIM Ha KapTHHAX, MO)KeJalM CIOKOMHON HOuM, MaMa HeCKOJbKO pa3
MPOBOAWT DYKOH MO CriMHe pebeHKa CBepxXy BHU3 (M3 MOJIOXKeHMs, HM300paKeHHOrO Ha PUCYHKe 2, pyKa >KEHIIUHBI
HarpaeJ/sieTcsl BHU3). DTOT ’KeCT MOXKHO PacL{eHMBAaTh KaK MOOLIPSIOIIM pebeHKa K ITPOsIB/IEHHI0 SMOLIMOHAMBHBIX peaKLyH, a
TaKKe KaK yCIOKauBarOMKA TaKTUIbHBIN KOHTAKT CO B3POC/IbIM, HY)KHBIM MasbIIlly [epef CHOM.

HeBepbanbHasi KOMMYHHKAL[Wsl COTIPOBOXK/AeTCSI TyKaHWeM peOeHKa, ero OOIIMM [JBUTaTe/lbHbIM OXXUBIEHUEM U
C/1eyIOIIMY BbICKa3bIBAHUSIMU JKEHIIVHBIL:

(1) "Night- ~night!

(2) ' Night- —night!

(3)You 'can't climb “in! (0GBACHA peGeHKY, YTO HEBO3MOKHO MOMACTh HA
KApPTHHKY)

(4) You ' can't climb ~in!

(5) Say: ' Night-night, —Nala!

(6) 'Night-night, ~geese!

(7) ' Night-night, —»Tiger!

Pucynok 3 - IIpumep 1
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.40.23.3

@passl 1, 2 MenoauuecKy TIOX0KH: OHH O(OpMIIEHBbI BBICOKHMM yZapeHHeM W BBICOKHMM (B TIepBoi ¢pase) U cpefHUM (BO
BTOpO# (pase) POBHBIM siiePHBIM TOHOM. Takoii >ke MesIofAYeCKHil pUCYHOK UMetoT (pasbl 5,6,7, B KOTOPBIX MOC/Ie{HEe CJIOBO
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odopmisieTcst ioriepeMeHHO cpeHUM (5), BbICOKUM (6) 1 cpeiHiM (7) poBHBIM TOHOM. ©pa3sbl 3 U 4 0OPMIISIOTCS BEICOKMM
yZAapeHreM Ha MOZla/IbHOM IVIarosie can t ¥ 3aBepllaroTCsl BBICOKMM HUCXOZSIe-BOCXOAIMM TOHOM. OTMeTUM, UTO B [JAHHOM
OTpBIBKE NIPUCYTCTBYIOT 3 IPOCOANYECKUX IOBTOpA (TEPMUH MOAPOOHO omucaH B cTaThe [16]): MenoquyecKy MOBTOPSIOTCS
¢paser 1-2; 3-4; 5-7.

BbIcokuii 1 cpejHHI POBHBIN TOHBI MPUJAIOT BbICKA3bIBAHMSIM MaTepy HeKYH0 He3aBepIIeHHOCTb, a BbICOKUM HUCXOZLIe-
BOCXOJSILVHA TOH, SIBSIOIUHACS TO CBOeH TPUPOJE AOCTAaTOYHO 3MQATUUHBIM, TO3BOJISIET MaTepy He TOJMBKO 0003HAUYUTh
3ampeT, HO U TOAJEep>KaTh OOIIMI MOJIOKUTENBLHBINA IMOLIMOHA/IBHBIM (DOH B Mape, BBIMO/HAS TaKUM oOpa3oM (aTuuecKyro
(yHKIMIO. YUWTBIBasi, UTO 3a KaK/A0W ¢pa3oi cienyeT rays3a, a CpeHssl JJINTENbHOCTh CJIora B OTpPhIBKe cocrasisier 0,8
CJIOTOB B CEKYH[TY, OUEBH/IHO, UTO MaTh B 3TOT MOMEHT O)XKH/IaeT OTBeTa OT pebeHKa, CTUMYJTUPYS er0 yuacTHe B IUaJIore.

Bricokuii TOHa/nbHBIA ypOBeHb Trosnoca, Oosee MeZJieHHBI TeMIl, OTHOCHTe/NbHAas KPaTKOCTb ()pa3 M MesiofuyecKas
BbIZle/IeHHOCTh MHTOHALIMOHHOIO 1ieHTpa ¢pasbl SBJSIOTCSA K/IOUeBbIMM XapaKTepUCTHKaMH peud, obpalljeHHOM K peOeHKy.
OTH mpocofuuecKde UepTbl B COUETAHMH C UYacCThIM 3pPHUTE/BHBIM KOHTAKTOM, IPOKCEMHUYECKOM O/IM30CThIO MapTHEpOB U
HEe)XHBIMM TaKTW/IbHBIMHU [BIDKEHUSIMUA MaTepH nof0azpuBaroT pebeHKa, MoOyKzasi ero ctaTth He MAcCUBHBIM CJIyILaTesieM, a
AKTMBHBIM yuYaCTHUKOM OOIljeHHsi. B [JaHHOW CHUTyaluyd B3auMOjieMCTBHe BepOa/sbHOM, TaKTUIBHOW, 3PUTEbHOM |
MIPOKCEMHMUECKOM MOZAMbHOCTeM CO3/jaeT OILIyIjeHWe CKOpee [HajJorhnyeckoro, HEXKeJd MOHOJIOTMYEeCKOro XapakTepa
001I1eHusI.

Hanpotus, npocogauueckue uepTbl PO/l CTaHOBSTCS MeHee MapKUPOBaHbI, €C/IM OAWH WM HECKOTbKO HeBepOasbHBIX
MOZIyCOB He 3a/1eliCTBOBaHbl B3POC/IbIM.

PucyHOK 4 - JKeHIMHa TOTOBUT ¢ pebeHKOM Ha pyKax. KeHI[Ha 1 peOeHOK CMOTPST B pa3Hble CTOPOHBI
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.40.23.4



Russian Linguistic Bulletin = Ne 4 (40) = Anpenb

Ha prcyHke 3 n3o0pakeHa CUTyalusi, B KOTOPOH Mama FOTOBUT O/TIOZI0 Ha Y)KUH ¢ peOeHKOM Ha pyKax. OueBHUAHO, OHa He
MOXKET eT0 OCTaBUTh U 0CBOOOAUTH 00e PyKU: el BaYKHO MPOBOJUTH C HUM BpeMs Tak, 4ToObl peOeHOK He IIIaKasl, a IIoToMY
OHa Ipe/iiaraeT eMy poJb NMaCCUBHOTO 3pUTesIs MIpoliecca MPUTOTOB/IEHHUs MUILY, iep)ka ero ofHoi pykol. Takasi ycTaHOBKa
TIPOSIB/ISIETCS, BO-TIEPBBIX, B HAalpaB/le€HUM B3IVIs[ja MaTepyd: OHAa CMOTPUT Ha KYXOHHYH YTBapb M B KHUI'Y DeLeIlToB,
urHopupys pebeHka. CBOO0OJHON pyKOH >KeHIIMHA MepeBOpaurBaeT CTPAHHLIbI KHUTH, Mapajule/IbHO YKTasi BCIYX peLientT (CM.
[¥anor Hike). Bo-BTOpBIX, 00LIeHNe JTUILIEHO TaKTUIBHOTO KOHTAKTA: MaTh He [JIaIuT [J0Ub, HE CTPEMUTCS TPUKOCHOBEHHEM
TIPUBJIeYb BHUMaHHe MJIa/illiero KOMMYHHUKaHTa, KaK B Mpe/ibiAyiieM npumepe. Kpome Toro, Ha ee JiiLie HET Y/IBIOKH.

(1) 'Half “peel v and ' thinly ' slice the - onion.

(2) ' Peel and ' grate the _garlic.

Pucynok 5 - IIpumep 2
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.40.23.5

B 3T0ii cuTyaluu Math BBIIIAUT COCPEIOTOUEHHO, UTO Mepe/iaeTcsl U uepe3 MesIoAVKY (pa3: KoHeuHas CHHTarma repBoi
¢dpa3sl u BTOpas pasa odopMeHbl MTOCTETIEHHO HUCXOZSIIeN CTyTeHUaToM LIKalol U 3aBeplLIatoTcs CpeJHUM (B KOHEUHOM
CUHTarMe mepBoi ¢pasbl) ¥ HU3KUM (BO BTOpOH ¢pase) HUCXOASIMM TOHOM. [locTereHHO HUCXOASILasi CTyTreHuaTas IiKaaa
XapakTepHa /il O(QUIMaNBbHBIX, HESMOLMOHA/BHBIX TEKCTOB, a HUCXOASAIIMEe TepMHHA/TbHbIE TOHBI BBLIPAXKAOT
KaTeropuyHOCTb, 3aKOHYEHHOCTb BbICKa3biBaHUS. Mexy ¢pasamy MaTb He MbITaeTCs YCTAaHOBUTH 3PUTENIbHBIM KOHTAKT C
pebeHKOM, He ZIelaeT Tay3, ee peub B 3TOM OTPBIBKE 3ByUHUT MOHOTOHHO W HeBbIpasuTeabHO. CpelHss JJIUTeNbHOCTh CI0ra
cocTasJsisieT 2,2 cora B CeKyHZY.

Takum o6pasoM, B JaHHOM IIpUMepe B3pOC/bI He MoOy)kAaeT peOeHKa K peueBbIM [JeHCTBHUSM, OCTaB/sis 3a cO0OM
KOMMYHUKATHUBHBIN X0, @ BMeCTe C HUM — POJib Befylero. PebeHKY >ke OTBOAMTCS pOJib MOTYAIMBOTO HabmoaTests.

3ak/oueHue

Ipexncrapnsiercs, uto BepbanbHble W HeBepbOalbHble CEMUOTHUECKHE CUCTEMbI B3aUMOJEMCTBYIOT TIpH OOILeHUU
B3pOCIOr0 U pebeHKa, (OPMUDYs CIOKETHYIO KAaHBY KOMMYHHUKALMU. $IDKO BBID@OKEHHBIM MeJIOJMYECKUN DHUCYHOK,
3aMe/IJIeHHbI TeMIT, UCII0/Tb30BaHHe HeKaTerOPUUHbIX TePMUHAIbHBIX TOHOB CO 3HaUeHHEM He3aBepIIIeHHOCTH B CHUHTarMe B
COUETAHHUM C TIPOKCEMUUECKOW O/M30CThI0 M KHHETHMUECKMM B3aMMOJEHCTBHEM YUYaCTHUKOB, a TakKKe WX COBMECTHas
BU3ya/ibHass OPUEHTUPOBKA U 3PUTE/IbHBIM KOHTAKT TPEJOTPEeIeNA0T NUaJ0THUeCKy0 HarpaBieHHOCTh 00ijeHusi. VIHbIMU
csioBaMH, yeM 0oJiblile MOAYCOB M KaHaJIOB BOCIIPUSITUS MHGOPMAIMY 3a/1efiCTBYeT B3pPOC/IbIi, TeM OoJblile BEPOSTHOCTb TOTO,
yTO pebeHOK CTaHeT CUMTaTh Ce0si aKTUBHBIM YUaCTHHKOM 0O0ITieHHs. KOMMYHUKAI[Usl B Tlape B TaKOM C/ydyae CTaHOBUTCS
npoobpa3oM yanora JiByX PaBHOMPABHBIX MApPTHEPOB.

M HaobopoT, ueM CKyAHee MOJMMOJANbHBIA aHcaMO/Ib CpeJCTB, KOHCTPYUPYIOIIUX 3HAUeHWe, TeM MeHblle peOeHOK
YyBCTBYET HEOOXOAMMOCTh OTBeUaTh B3pOC/aoMy. Tak, TEKCT, /il KOTOPOTO XapaKTePHbI MeHee SIPKU MeJIo[UueCKUM PUCYHOK,
6osiee OBICTPBIM TEMII, a TAK)Ke TEPMHMHA/IbHBIE TOHbI CO 3HAYEHWEM 3aBEPIIEHHOCTH, XOTsS U oTHocutcs K PO/, HO yxe
MeHblIIle o0yk/jaeT pebeHKa K aKTUBHBIM PEUeBbIM JIeHCTBUSM.

CocpenoToueHHOCTh B3POC/IOrO Ha CBOeH 3ajjaue, OTCYTCTBUE Y HETOo Y/IbIOKH, HeJOCTaTOK BU3yalbHOrO KOHTAKTa B Mape,
Oosee OT/aNIEHHOE PACCTOSTHYE TIAPTHEPOB OTHOCUTENIBHO JPYT ApPyra M CKY[HOEe MCIO/Ib30BaHKe >KeCTOB, HAllpaB/IeHHBIX Ha
pebeHKa, Tpe/IoTIpeIeNIsIIOT BOCIIPUATHE TAaKOTO TEKCTA Kak MOHojiora. OUueBHIHO, UTO BO BTOPOM OTDBIBKE 1[€/TbIO JKEHIIUHBI
ObLI0 COBMECTHOE BpPeMSINPENPOBOXK/IEHHE, TTPU KOTOPOM OHA 3arloJiHsgeT roJIoCOM THIIHMHY, HO He KOMMYHUKALUs, B KOTOPYIO
B PaBHOU CTereHU BOB/eUeHbI 00a mapTHepa.

LlesiocTHOE BOCTIpUSTHE KaK BepOa/bHBIX, TaK W HeBepOaJbHBbIX MO/YCOB WMMEET TEepPBOCTENEHHOE 3HaueHue [isi
MOHUMaHUsI peOeHKOM CBOel PO/ B PeueBoM akTe. VIX B3auMO/eMCTBHE M B3aUMO/OMOJ/IHSIEMOCTh CIIOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO
COILMA/IbHOM, KOTHUTMBHOW M JIMHTBUCTHUECKOM KOMITETEHIMM ajpecara, a [MOTOMY Takoe OMucaHue rpuobpeTraeT ocobyro
3HAUMMOCTh B PAMKaX U3yUeHUs Me)XKBO3PAaCTHOM KOMMYHUKAL[UH B TIape «B3POC/bIH-peOeHOK».
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